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1. Enochismo e Qumran – Alcuni esempi inerenti ai frammenti aramaici di 1Enoc rinvenuti a 

Qumran e i loro rapporti con le altre testimonianze tràdite 

 

 

1Enoc 1,9 (Papiro Gizeh [Codex Panopolitanus]; cf. BOURIANT 1892) 




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

«» 

 

Giuda 14-15  





 

 

4QEn
c  

1 i 14-17 = 1Enoc 1,9 (cf. MILIK 1976) 

[ …]16 [… ] [ …] 15 […] 14-1 

 […] […] 17 [… ]

 

 

 

 

4QEn
a

 1 i 3 = 1Enoc 1,3 (cf. MILIK 1976) 

Ðü hlk !yXydqw !ªÎ   Ð y›lšm̃ !mw 

 

Papiro Gizeh (Codex Panopolitanus) 

))) kai. a`giolo,gwn a`gi,wn ))) 

 

 



3 

 

 

4QEn
a

 1 ii 4-8 = 1Enoc 2,1-5,6 (?; cf. MILIK 1976) 

 

  ÎhynÐlya lkd wzx ̃Å !ykpX hšršjšmš hnn[šÎw !ym almttÐ 4 
!yXybym !hlkš 

ÎnÐyOnOl˜yOa rs[ t[bra !m Î arb !hyl[ lk !ylypnmwÐ 5 
=n=ymyqtm !hyl[̃dš 

 Å Înrb[yÐ !OynX˜ tltw !ytrtdš Îd[ !hyl[ !ytdxm alwÐ 6 
ylgdl !kl Azx̃ 

 !yOrt˜s˜mšw› lšlšjš !tnaw hqlXw h˜Îywk !hb hXmXd hjyqÐ 7 
hymdq !m !y[b 

 h˜y›ÎpkÐ lšÎ[Ðw› hrp[ l[ $rdÎmlw htywk h[ra ypna l[Ð 8 
!m !wxkXt al 

 

 

Papiro Gizeh (Codex Panopolitanus) 

Il testo aramaico non è attestato in greco. 

 

 

4QEn
a

 1 iii 6-12 = 1Enoc 6,4-8,1 (cf. MILIK 1976) 

 

  laÐj̃mr hl !ynt @Îqt[ra !hXar hwh yÐdš hzxymX 6
 

Îytylt 

 ytytX lÐam[r hl yXyÎmx ·· hl y[ybr lÐabkwk hl 7
 

Îhl 

Îhl yÐ[̃yXt laqrb hlš yOn›Îymt layqyz hl y[ÐyObX laynd 8
 

 rÐs[yrt larjm hl aÎrs[dx ynmrx hlÐ yrys[ las[ 9
 

Îhl 

 hl rs[ t[bÎraÐ lšašwOtšÎX hlÐ rs[ ttlt lann[ 10
 

ÎtXmx laÐyXmX 

 rs[Ð t̃[bX laymštš hl rs[ ttÎ̃XÐ layrhX hl rs[ 11
 

Îhl 

 laydhyÐ hl t[Xt lšÎaÐyOmy hl ÎrÐs[ tyOnmt layrwj 12
 

 Îhl !yrs[ 
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Papiro Gizeh (Codex Panopolitanus) (cf. BOURIANT 1892) 

Semiaza,Ã ou[toj h=n a;rcwn auvtw/nÃ vAraqakÃ Kimbra, 

Cwcarih,lÃ ))) ̀Ramih,l ))) 

Daneih,lÃ ))) Barakih,l ))) 

vAse,alÃ ))) Batrih,l ))) 

vAnanqna,Ã ))) `Rakeih,l `)))) 

Saqih,lÃ ))) Tamih,l ))) 

Tourih,lÃ ))) vvIwmeih,l ))) 

 

Versione trasmessa da Giorgio Sincello (cf. MOSSHAMMER 1984) 

Semiaza/j ò a;rcwn auvtw/nÃ b´ vAtarkou,fÃ g´ vArakih,lÃ 

d´ Cwbabih,lÃ e´ `Orammamh,Ã j´ `Ramih,lÃ 

z´ Samyi,kÃ h´ Zakih,lÃ q´ Balkih,lÃ 

i´ vAzazh,lÃ ia´ Farmaro,jÃ ib´ vAmarih,lÃ 

ig´ vAnaghma,jÃ id´ Qausah,lÃ ie´ Samih,lÃ 

ij´ Sarina/jÃ iz´ Euvmih,lÃ  

ih´ Turih,lÃ iq´ vIoumih,lÃ k´ Sarih,l) 

 

1Enoc 8,1 (versione trasmessa da Giorgio Sincello; cf. MOSSHAMMER 1984) 

kai. evpoi,hsan èautoi/j oì ui`oi. tw/n avnqrw,pwn kai. tai/j qugatra,sin auvtw/nÃ kai. pare,bhsan kai. 
evpla,nhsan tou.j a`gi,ouj  

(la frase non è attestata in aramaico, nella versione greca trasmessa dal Codex Panopolitanus e 

nel testo etiopico; per l’antichità della concezione soggiacente alla versione trasmessa dal 

cronografo bizantino cf. 1Enoc 86,4; Giubilei 4,15; 5,1-13; Testamento di Ruben 5). 
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2. I testi enochici come testi “autorevoli” – All’origine di tradizioni canoniche differenziate 

 

a. Enoc come fonte di autorità – Il ricorso “esplicito” all’autorità enochica in alcuni testi 

qumranici: 

 

1QApGen ii, 1-26 (cf. FITZMYER 2004 + ABEGG 2001) 

 

  atayrhš !yry[ !m yd yb̃lb˜ tb̃˜Xšx !ydab ah 
 

 amylw[ l[ yntXm yl[ yblw 2ÎnyÐlypnlw ayrh !yXyOdq !mw 
œ Ú Å and 

 y›tštšnOa Xwnatb l[ tl[w tlhbta $ml hna !ydab 3
 

ÎtrmawÐ 
 ~ymlÐ[̃ lwk $lmb atwbr hrmb ayl[b d[wm̃ hšn›aš ÎahÐ 4 

Î ·· 
Î ·· Ðnh ynnywxt ajXwqb alwk d[ !ymX ynb ÙÎ ·· Ð 5 

Î ·· ÐÙÙÙ adh !ybdkb alw yOnOnOy›w›xštš Î ·· Ð 6 
 !ybdkb alw !yllmt ym[ jXwqb d[ ~y›mšl[̃ lwk $lmb˜ 7 

Î Å ·· Ð 
Î ·· ÐÙÙÙbw tllm ym˜[ @yqt #lxb yt̃t̃na Xwnaštb !yda 8

 

Î ·· ÐÙÙÙa ytnydš[ l[ $lrkd yrm ayw yxa ay trmaw 9 
 ašlwk jXwqb hnaw ahndn wgl ytšmšXšn›w› aštšn›[š ~wxšbš 10

 
Î ·· Ð $šn›y›w›xšaš 

œ Ú Å yntXa !yda yl[ ybl ygX ÙÙÙÎ ·· Ð 11
 

Î ·· ÐÙÙÙ yl[ ypna yntXa yd yttna Xwnatb tzx ydkw 12
 

 ayw yrm ay rmat ylw llmt ym[w ašhšxšw›rš tšsšna !ydabš 13
 

ÎklrkdÐ yxa 

 aÎyÐmX $lmb abr aXydqb $l hšn›aš ašy›mšašy› Å y›t˜nyd[ 14
 

Î ·· ÐÙÙÙ 
 Ðašyrp tbcn $nmw !d a !wyrh $nmw !d a[rz $nm yd 15

 
Î ·· !d 

 ynb lwk !m alw !yry[ lwk !m alw rz lwk !m alw 16
 

Îmlc aml Å !yÐm̃X 

 ·· ÐÙ abyl[ !dk $xwrw txXw anX $yl[ andk $ypna 17
 

Îhna yra 

Î ·· Ð œ Ú Å $m̃[̃ allmm jXwqb 18
 

 hl alwkw yba xlXwtm l[ =tjr= $ml hn›a !ydab 19
 

Îkwnx ·· tyÐw›xš 
 Ðy[rw ~yxr awh ydb [dny abcyb hnm alwkw yhwba 20

 
ÎayXydq ~[w ahla 

 xÐlXwtm [mX ydkw œ Ú Å alwk !ywxm hlw gylp hbd[ 21
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Înla aymgtp 

Î ·· ÐÙÙÙ ajXwqb alwk hnm [dnml yhwba $wnxl̃ jšrš 22
 

 $w›n›xl hxkXa !mtw !ywrpl tb˜qral lzaw Å htw[rš 23
 

Î ·· yhwbaÐ 
 $l hna yd yrm ayw yba ay yhwba $wnxl rmaÎwÐ 24

 
Î ·· tyÐtšaš 

 ÐkÙÙÙl tyta akhl yd yl[ zgrt lad $l rmawÎ ·· Ð 25
 

Î ·· 
Î ·· ÐÙÙÙ $yl[l lyxdš 26

 

 

 

 
1QApGen v, 3-4.  

 

   

 Î ·· Ð $šršbš $˜ml !m !hl !ymX˜ 4ynb !m̃Î alw ·· Ð $šw›n›xš hna 
 

 
 

4Q369 fr. i, col. II (cf. WACHOLDER-ABEGG 1992) 

 

ybc hayh 2   Î ·· ÐhmX hkmX !kXl wtlxn htgOlp hkmX 
Î ·· Ð[X hyl[w hkcr̃a lbt 

Î ·· Ðl ~X hary hkd̃wbkw hayl[ hkny[ 3
 

Î ·· lÐwkw Å ~ymlw[ tzxã ~twrwdl w[rzl 4
 

Î ·· ÐÙl wl htrrb ~ybwjh hkyjpXmw 5 
Î Å ·· rÐwOkb !b hkl whmyXtw ~ymlw[ rwab 6

 

Î ·· Ð h=k̃=cra lbt lwkb lXwmw rXl wOh̃wmk 7
 

 ·· wyl[ hÐtkms ~yqxX dwbkw ~ymXšÎtrjÐ[̃ 8
 

 Î ·· ÐÙhw Å wtd[b hkmwlX $almw Î ·· Ð 9 
Î ·· !Ðbl bak ~yqydc ~yqwx wlÎ Å ·· Ð 10

 

Î ·· Ð[l hkXpn qbd˜t Å wtbha ÙÎ ·· Ð 11
 

Å Î ·· ÐÙ h̃ÎtmX hÐk̃d̃wb˜k ~b yk hÙÎ ·· Ð 12
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b. Argomenti “enochici” come elemento costruttore di autorità – Il ricorso “implicito” 

all’autorità enochica  

 

1Q19 i 1-6 (cf. MILIK 1955 + ABEGG 2001) 

Î ·· ÐwO #rabš wrbg ~Îy[Xr ·· Ð 2Î ·· Ðašwh yh˜Îyw ·· Ð 
Î ·· Ðcšrah l˜[̃ wkrd tÎa rXb lwk tyxXh yk ·· Ð 3 

Î ·· Ðw la ynp̃l ~štšÎq[c awbtw wq[cyw ·· Ð 4 
Î ·· Ða ~yOÎ ·· Ð 5 
Î Å ·· Ðã lÎ ·· Ð 6 

 
 

4Q180 i 7-9 (cf. ALLEGRO 1962-63 + ABEGG 2001) 

 
 8Îmdah twnb la wab rÐXa ~ykalmhw lazz[ l[ rXpš 7 

Î ·· Ðlazz[ l[w Å ~yrbg ~hl wdlÎywÐ 
Î ·· ÐÙ lk h[Xr lyxnhlw hlw[Î tbhalÐ 9 

 


